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CratTa npucBsiyeHa BUCBITNEHHIO KOHLeNUii CyOKynbTypy B NMiHFBOKYNLTYPHOMY acnekTi Ha OCHOBI AOCNIOXEHHS Bigo-
MOrO coujonora KynsTypu # MacoBoi koMyHikauii CTioapTa Xonna. Y poboTi npeacTaBneHo AOCNiAKEHHA CyOKynbsTypu
Xini, Yni NepekoHaHHs, NOMMSAN Ha XUTTS 1 NOBeAiHKY NPOTUNEXHI 3aranbHONPUAHATUM CTaHAapTam cepegHbOoro Knacy
aMepuKaHCbKOro CycninbCTaa.

[Onsa cybkynbTypy npuTamaHHa cBOsi CUCTEMA LiIHHOCTEN, yCTaHOBOK, CNOCOBiB SIK COLianbHOi, Tak i MOBHOI MOBELIHKY.
CyOKynbTypHi aTpmbyTi, puTyanu, a Takox LiiHHOCTI, Xo4ya # NOB’A3aHi 3 NaHiBHOK KyNbTYpOH0, BiApi3HATLCSA Big OCTaH-
HbOi. MoBa € Tum aTpubyTom ans cybkyneTypu, WO BiAOKpeMoe Ta 3bepirae Mexi CyOKynbsTypHUX yrpynyBaHb. 3B’A30K
MiX coLjianbHUM YCTPOEM | MOBOIO CyOKynbTYp nigkpecntoBas CTioapt Xonn. [ins po3ymiHHA CBiTOrMsAAy, WO BiAOUBaETLCA
B MOBi CyOKynbTYpU, HEOOXigHO PO3KPUTK 1 IHTEPNPETYBATU 3HAYEHHS 3MICTY TOrO, LLO CTAHOBMUTL iXHill CNOCIO XMTTA. Xini
MPOTECTYIOTb MPOTU Pi3HOTO PoAy 3iTKHEHb, MOMITUKM iHAMBIOYani3aMy 1 MIOTOI KOHKYpPeHLii, 3pa3koBoi Mogeni yCnilHoro
aMepuKaHUs Ta NparHeHHs1 aMepUKaHCBLKOro CMOXUBYOro cycninbcTa. MoBa xini € eknekTuyH1M Habopom chpas, 3ano-
3MYEHUX 3 igioMaTMYHOI MOBM Boremu, cekcyanbHUX MEHLUWH | feKknacoBaHux rpyn. laeonoris xini BigobpaxeHa B racnax,
LLIO 3aKMUKaloTb BIAMOBUTUCS Bif LiHHOCTEN CMOXMBYOrO CyCninbCTBa Ta BUBpaTtu iHAMBIAYanbHUIA XUTTEBMI WNax. duc-
KpeauTauis matepianbHUX LWiHHOCTEN i BiAMOBA Bif NPWU3HaYeHoro Wwisxy MetadopuyHO NpeacTaBneHa B 3aknmkax Xini.
CemaHTVKa YMCNEeHHUX 3BOPOTIB CIEHTY Xii, L0 3anuwinnacst B amepukaHCbKOMY BapiaHTi aHrMincbKoi MOBU, MiAKPeCcntoe
30CepeKeHICTb Xini Ha CBOEMY BHYTPILLUHBOMY CBITi. [1pOoTMAiS OMiHYHOYIN KynbTypi PO3MOBCIOOXEHHIO CyOKYNbTYpU He
MOXE CMUHUTU HEMWHYYI BNAMB CyOKyNbTYPU Ha MOBY MOJI040rO MOKOMIHHSA €THOCY.

Knio4oBi cnoBa: cyGKynbTypa, AOMiHytoda Kynetypa, CTioapT Xonn, Xini, CreHr.

The article is devoted to the study of a subculture in its cultural and linguistic manifestations. The study is based on
the work of Stuart Hall, a famous sociologist of culture and mass communication, who studied hippie subculture from
the position of relativism. In this view, a subculture presents a unique example of historical variability of cultural and linguistic
meanings, their situational conditioning. The paper presents a research of a hippie subculture, whose beliefs, views on life
and behavior were opposed to ethical and esthetic standards of American middle class. A subculture is determined by its
own system of values, attitudes, ways of social and verbal behavior. Subcultural attributes, rituals, and values, although
associated with a dominant culture, differ from the latter. The speech acts and language habits, attributed to a subculture,
separate a subcultural group from the rest of society and preserve its limits. Stuart Hall emphasized the relationship
between the social structure and the language of subcultures. To understand the worldview of members of a subculture,
reflected in their language, it is necessary to discover and interpret the meaning of values that constitute their way of life.
Hippies protested against all sorts of collisions, the politics of individualism and fierce competition, an exemplary model
of a successful American citizen and striving for material values of American consumer society. Hippie’'s language is
an eclectic set of phrases borrowed from declassed groups and sexual minorities. The hippie ideology manifests in slogans
calling for abandonment of values of a consumer society and choosing an individual path in life. Discrediting of material
values and the refusal from intended life mode is metaphorically represented in hippies’ slogans. The semantic meanings
of numerous idioms of hippies’ slang, left in the American variant of the English language, emphasize the concentration
of hippies on their inner world. Confrontation of a dominant culture with a subculture cannot stop the inevitable influence
of subcultural values on the language of a young generation.

Key words: subculture, dominant culture, Stuart Hall, hippies, slang.

IHocTanoBka npodaemu. CkepoBaHa MPUHITAIIOM
AHTPOIIOIEHTPHU3MY, CydacHa JIIHTBICTHKA BCTaHOB-
J0€ MDKIUCIUILTIHAPHI 3B’ SI3KU 13 CYMIKHUMU Hay-
KaM¥ 337151 BUPIIIEHHS TI00AIbHOTO MUTAHHS, SIKE
E. BenBeHiCT BHpa3HO MO3HAYUB <JTIONUHA B MOBI»
[1, c. 298]. Takuii HanPsIM TIO3HAYHMBCS Ha 3POCTaHHI
IHTETPaTUBHUX Taly3ell y MOBO3HABCTBI, TaKUX SK
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT i1, KOTHITUBHA JTIHTBiCTHKA, €THO-
W comiomHArBicTHKA. JIIHTBOKYIBTYypOJIOTisl — «iHTe-
rpaiiifHa raimy3s 3HaHb, 0 BOUpae B ce0e pe3yabTaru
JIOCITI/PKEHb Y KYJIBTYpPOJIOTii Ta MOBO3HABCTBI, €THO-

JHTBICTHUII ¥ KYJIBTYpHIA aHTpomoiorin [5, ¢. 32],
BUBYA€ (PYHKIIOHYBAaHHS MOBH B €JHOCTI MOBHOTO
H KyJIBTYpPHOTO 3MICTY OJHMHHUIb OCIHIDKEHHS 3a
JIOTIOMOTOI0 CHCTEMHUX METOJIIB 3 OPIEHTAIlE€I0 Ha
Cy4acHi TPIOPUTETH, CYCIUIbHI MIHHOCTI Ta HOPMH
KYJBTYPH.

Kymprypa B OIHpPOKOMY CEHCI CKIIAmaeThCs i3
IIIHHOCTEH, 3HaYeHb i CHMBOJIIB» [7, ¢. 275], mo
noxinse cycninbcTBo. Kymbrypa (Big JaTHHCBHKOTO
cultura — BHXOBaHHS, OCBiTa, PO3BUTOK) CTa€
00’ €KTOM TOCIIKEHHS TIALKH 3 19 CTOMITTS, KOJIK
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1€ CJIOBO MO3HAYANIO0 «3arajbHa CTaHOBA HAJIEKHICTD
Yy 3BUYKA PO3YMY». 3TOJIOM TOHSTTS «KYJIBTypay
CTaJ0 CIPUUMATHUCS K «CIHOCIO JKHTTSA, MaTepiaib-
HUH, IHTEIEeKTyallbHUH B TyXOBHUH CBIT» [8, c. 14].
[ereporeHHicTs CycmiibCcTBa, K€ CKIAAAETHCS
3 KJ1aciB, CTpaT Ta iHIIUX TPy, 3yMOBIIOE pi3HOMa-
HITHICTH CIIOCOOIB JKUTTSI ¥ TyXOBHUX I[IHHOCTEH, 1110
BIIPI3HAIOTHCS BiJl OUTBII TTUPOKOTO TTOHATTS KYiIh-
Typu. CHiJIBHICTB JIIOAEH, Y1 TEPEKOHAHHS, TTOTIISI TN
Ha JKUTTS W MOBEAIHKY BiJIMiHHI Bif] 3araJbHOIPU-
HATHX a00 MPUXOBAaHi BiJ IIMPOKOTO 3araiy, Ha3uBa-
10Th CyOKynbTyporo. st cyOKynbTypH npUTaMaHHA
CBOSI CHCTEMa IIHHOCTEW, yCTaHOBOK, CIIOCOOIB SIK
COIIiaIbHOI, TaK 1 MOBHOI MoBeMiHKH. CyOKYyIBTypHI
arpuOyTH, pUTyaJlId, a TaKoXK MIHHOCTI, Xod4a
i OB’s13aHi1 3 MaHIBHOIO KyJBTYPOIO, BiAPI3HAIOTHCS
BiJl OCTaHHBOI. MOBa € TUM aTpUOyTOM JUISL CYyOKYIIb-
TYpH, 10 BIJIOKPEMIIIOE Ta 30epirae Mexi CyOKylib-
TYpHHUX yrpymnyBaHb. CIIEHT, sIK IPUHAHITO Ha3MBATH
KOMYHIKaTHBHI BHSBH HE(QOpPMAIbHUX CIIEMCHTIB
y MOBI colliaJbHUX, MPO(ECIHNX Ta IHIIHNX YrPyITy-
BaHb, BiJlirpa€e pojb BU3HAYCHHS HAJIC)KHOCTI TIEBHIN
CYOKYNBTYpi Ta BiIOKpEMJICHHS BiJ MaHIBHOI KyJb-
Typu Oinbmocti. Po6oTa mpucBsYeHa BHUCBITICHHIO
CYyOKYIBTYpH XiIli B JIHTBOKYJIFTYPHOMY acCIEKTi.
TeopeTHYHOI0O OCHOBOIO POOOTH € JOCHiIKECHHS
BiJIOMOTO COIIi0JIOTa KYJIETYPH i MacOBOI KOMYHiKa-
uii Crroapra Xoima (Stuart Hall, 1932-2014).
AHagi3 ocTaHHix gociizxkenb i myOJika-
nii. besmepeunuii 3B’s30k MiXK MOBOIO, CycC-
MMUIBCTBOM 1  KYJIBTYPOIO  BII3HAUEHO  IIIe
B mpansgx B. I'ymbonsara, A. IlorebHi, A. Meiie,
E. bensenicta. Harenep icuye Oararo mpaub, AKi
MPUCBSYEH] ONMKCY HAalliOHAJIBHOT MOBH, IO HEPO3-
PHBHO TNOB’s3aHa 3 HAI[IOHAJBHOK 1JEHTUYHICTIO
i xynerypoto (H. ApytioHoBOi, A. BexOuupkoi,
C. Bopxkauoa, B. Kapacuka, T. PaxnzieBcwkoi,
O. CeniBanoBoi). Takox 3’saBuitocs 6araro J0cCii-
JUKCHBb CIICHTY, SIKMl BH3HA€THCS COIiallbHO Bij-
OKpeMJICHOI0 (OpMOIO iCHYBaHHS B CYCIHUIBCTBI
(O. Bineupka, O.'op6au, JI. CtaBuiska, C. MapToc,
C. Iupxaino, B. Ximik, B. Xomsxkos, A. IlIBeiitiep).
CreHr yBakaeThCs HECTIHKMM PO3MOBHHM Bapi-
AHTOM HAI[IOHAJHHOI MOBH, IO 3aJEXKUTh BiJ
MOMYJSPHOCTI YTrpyIyBaHHS, SIKE BUKOPHUCTOBYE
caenr [4, c. 111]. JocmiaHUKH 3a3HAYalOTh, IO
CyOKy/IbTypa He € a0COJIIOTHO 130JIbOBAaHUM yTBO-
perHsM. BoHa mpoHHMKae 1 B3aeMOJII€ 3 JTiTeparyp-
HOI MOBOIO, BIUTMBAalOYM Ha OCTaHHIO [2, c. 158].
Momnoai>kHU# CIEHT € OJXHUM 31 CKJIaJHHUKIB MPO-
Lecy PO3BUTKY MOBH, HOTO MOTIOBHEHHS i pi3HO-
MaHiTTs. [lompu meBHI 3M00yTKU B JOCIIKCHHI
MOJIOJII’)KHOTO CJICHTY, HEJJOCTATHHO BHCBITIICHUMU
3aJUMIAOTECS  MPOONIEMH BIUIHBY CYOKYIBTYp

Ha HalllOHAJBPHY MOBY Ta KYJIBTYpy 1 TpPHUBaliCTh
BUKOPHCTAHHS CJIEHT'Y HACTyTHUMH ITOKOJIIHHAMH.

IocTranoBka 3aBmaHHsi. Metra poOoTH — po3-
IJSIHYTH OCOOJNMBOCTI aMEPUKAHCHKOT CYOKYJIBTYpH
Ximi, gxa Oyna onHi€I0 3 HAMBIAOMIMUX CYOKYIBETYp
He Titbkn B Criomyuenux lllraris, a # y cBiTi. CiieHr
SIK MOBHHH IIPOSIB CyOKYyJIBTYpH i€ B HOTY 3 4acoM,
HIBUJILE pearye Ha Oyab-AKi 3MiHM B JKUTTI KpaiHu
W cycmiibCTBa, HXK HaIllloOHaJIbHA MoBa. [Ipuknamgom
TaKOTO pearyBaHHs Ha TIOJNITUYHI Herapas3Iu B KpaiHi
€ MOBa Ta 3arajioM KyJIbTypa XilIi.

Bukaan ocHoBHOro Mmarepiajy. 3B’S30K MiX
COIIATbHUM YCTPOEM i MOBOKO CYOKYIIBTYD ITiIKpec-
moBaB CrioapT Xoil. 3aCHOBHUK BiZJOMOTO LIEHTPY
CYYacHUX JIOCIIIKEHB 13 KyIbTypoorii B bipminreme
(Centre for Contemporary Cultural Studies) pos-
mUpuB chepy KyIBTYPOJOTIYHHX TOCITIIKEHB, M0
CIpSIMOBaHI Ha BUCBITIIEHHS COIIIaIBHUX IPOOJIEM.
C. Xonn miaTpuMyBaB 1 CHPHUSB MOLIMPEHHIO HOBUX
e, moB’s13aHKX i3 poOoTamMu (ppaHIly3bKUX Teope-
THKIB, Takux sik Dyko it Caprp.

C. Xo1 HaroionIryBas Ha MOJITHYHOMY # 11€0I10-
TIYHOMY XapakTepi KyJIbTypH. BiH Ha3uBaB KyJIbETypy
BUMIpOM YCBHOTO XHTTS JroauHu. HaykoBenn yBa-
JKaB, 10 KOXKHA KYJIBTYpHA MPaKTHKa iCHye B Mare-
piaJlbHOMY BUIIISiAI, BOAHOYAC € CHUMBOJIOM CEHCY
Ta MiHHOCTI B KynbTypi [7, c. 153]. InTepnperyroun
KyJapTypHY iH(OpMaIlifo, JIOOMHA BiAYyBa€ BIUIHB
3 00Ky momiHyrouoi KymbTypu. Haiibinmemn sickpaBo
BHpakeHa PO301KHICTh IOMiHYIOUO1 KyJIBTypH 1 Cy0-
KYJIBTYP Y MOBI ii IpeICTaBHUKIB, SIKa € HE TUIBKU
3aco00M, IO 3a0e3Meuye CIIKYBaHHS, a i yTUIeH-
HSM CaMOi CYOKYJIBTYPH.

C. Xomn posrsangaB (QyHKITIOHYBaHHS MOBH IIif
BIUIMBOM I1HCTUTYLIOHAJBHUX YMHHUKIB, TaKUX SK
NOJITHKA Ta eKoHOMika. HaykoBeup yBakaB MOITy-
JSIpHY KYJNBTYpY, cy0- i KOHTPKYNBTYpy 3aco0amu
JOCTIIKEHHSI COLliaIbHUX MPOIIECIB, SIKi Oe3mepepBHO
BiI0yBarOThCs B OaraToHaI[iOHAIBHOMY CYCITUTBCTBI.
CyOKynmbTypH, TaKi SK XiIli, MafOTh BJIaCHI CHMBOJIH,
LIHHOCTi, NEPEeKOHAHHS, YCTAHOBKH Ta HpParHeHHs,
II0 CTaHOBJIATDH ICTOTHUH 3MicT ixHbOro OyTTs. 1100
3pO3yMITH CBITOIVISLIT OKpeMoi TpynH, i MOBY, HEOO-
X1IHO PO3KPUTH ¥ IHTEPIIPETYBATH 3HAUYCHHS 3MICTY
TOTO, IIT0 CTAHOBUTH ii c1ociO xutTs [7, c. 147].

MetononoriuHoto HactaHoBoto C. Xomra Oys
PENATUBI3M, 3 MOIVISILY SIKOIO CYOKYJBTYpa € CBOE-
P1IHUM IPHUKIAZOM iICTOPUYHOI MiHIMBOCTI KYJIBTYp-
HHUX 1 MOBHHX CHUCTEM, iX CUTYaTHBHOI 3yMOBJIEHOCTI
i 3aMkHyTOCTi. HaykoBellb BHBYAB KyNBTYpy XiIli
3CepeINHN, 3 TOUYKH 30py INPEICTaBHUKIB IIi€i CyO-
kynsTypu. Metoro C. Xomma Oyno OmMcaTH CHMBO-
JYHAN CTI0CI0 CaMOBUPAKEHHSI XiIli, III0 CTOCYEThCS
BCIX aCIEKTIB KUTTA Xili: IXHHO1 MOBH, CTHIIIO KUTTS
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it omary. Ixwmiit croci6 camoBHpaxkeHHs CyrepeduB
3araibHONPUIHITAM CTaHAapTaM CepelHbOr0 KIIACY
aMEPHKAHCHKOTO CYCIIiIbCTBA, L0 AOCI BBAKAETHCS
3a 3pa3oK NPaBHJIBHOTO W 3aKOHHOTO, a TOMY MiJ-
TPUMY€ETHCS B IOMiHAHTHIN KynbTypi. CyOKynsTypa
xim Oyfia HEBEJHMKOI YacCTKOI «HETPaBHIBLHOCTI»
B Maci CIyIIHOTO aMEpPHKAHCHKOTO CyCITiIbCTBA: ...
an island of deviant meanings within the sea of its
society” [7, c. 148]. MimHo 00’e/tHaHe MIHHOCTSIMH
H cOLiaJIbHUMH YCTaHOBKAaMH, L0 3a0€3IeYyoTh
BH3HAHHS Ta CXBaJICHHS, AMEPUKAHCHKE CYCITiIBCTBO
HEPO3PUBHO 3B’S3y€ IHAMBIIA 3 MaHIBHOIO KYJb-
Typoro. Ximi acorfitoBaiu cebe 3 TOI TPYIOI0, SKY
«HOpPMAaJIBHE» CYCITITLCTBO TaBPYE SK JIFOACH 13 Bia-
XWICHHSMH, 3 TUMH, 1110 BUMIIUTH 32 MEXI yMOBHOC-
Tel cycniabHOI cuctemMu. CIIBHICTD MOTIISIIB i CITO-
Ci0 KUTTS 3MIIHIOE TXHE YTPYITyBaHHS.

Bunukae cyOkynbTypa ximi B 60-Ti poKu MHHY-
JIOTO CTOJITTA, B TEPIOJ COLIabHOTO HECIOKOIO,
TIOB’S[3aHOTO 3 PyXOM 32 TPOMAJISTHCHKI ITpaBa Ta mpo-
TecToM BiliHI y B’etHami. 3 1968 poky, mo mo3Ha-
yeHud yousctBoM Maprina Jlrorepa Kinra i map-
TIHHUM 3’13710M KaHAMJATiB HA MMOCaay Npe3uIeHTa
(Democratic Convention in Chicago), cyOKynbTypa
X1l IPOHUKAE B MOAY, MY3HKY, CTHIIb YKUTTS MOJIO/,
CTa€ aBaHTapJOM MOJIOIIKHOT KyJIbTypH.

CyOkynerypa Ximni BOMpae B cebe eJIeMEeHTH CXia-
HUX KyJIbTYp, IXHIO ¢inocodito, B AKi MiATpUMY-
€TBCSl PILICHHS Ha KOPUCTH OIUIBIIOCTi, MacHBHE
CIOCTEpIraHHs 3aMiCTh aKTUBHOI KHTTEBOI MO3MIIIT
3axomy [7, ¢. 154—155]. LliHyro4u MPOCTOTY KUTTS,
Xl HaMararTbCi TOETHATH CITBCBKY TPOCTOTY
it cyuacHicTb. CyOKynbTypa Ximi — 1€ IpOTeCT NPOTU
pi3HOrO poAy 3iTKHEHb, MOJITHKH iHAWBIAyallizMy
1 JIFOTIH KOHKYpEeHIlii, 3pa3KoBOi MOJIEN YCIIIIHOTO
aMepHKaHIlsl Ta TpParHeHHS aMepPHKaHCHKOTO CIO-
JKUBYOTO CycIiyibeTBa [7, ¢. 157].

[lopiBHIOIOYUM aMEPUKAHCHKUX 1 OPHUTAHCHKUX
ximi, C. Xom1 BU3HAE, MO OiHICTh aMEPUKAHCHKUX
xim ygasana. XKeOpaHHs Ximi Ha ByIHLsIX 3a0e3re-
4eHOI AMEpUKH CIIPaBIsUIO CHJIBHE BpaKeHHS Ha
MPEACTaBHUKIB cepeaAHboro kiacy. CTuib amepu-

KaHCHKHUX Ximi OyB HEOXalfHIM, JUBaKyBaTHM Ta €KC-
HEHTPUIHHM, aJie HeBUMYIIIEHUM. | 0OITOBHI aTpuOyTH
CTHJIIO XiIi — SCKpaBi IIaji, IITaH!u KIBOLI, CTPIUKU
Ha TOJIOBi, MOKaCHHH. 30BHIIIHI TPOSBH OB’ 3yIOTh
CYOKYNBETYpYy Ximi 3 KyJIBTYPOIH aMEpPUKAHCHKUX
IHIIATIIB, Bi SIKUX XiITl IEPEHHSIIA TaKOXK 1HIIHCHKY
TPaAWIIiI0 BXHUBATH TaMOUHOTeH:. J{Jis Xim Kylb-
Typa aMepUKaHCHKUX 1HIINIIB CHMBOII3yBasia Mpo-
CTOTy iCHYBaHHSI B CYCIJIbCTBI, JIe IAHY€E TOCTATOK
1 TEeXHOJNOTiuHUM mporpec. [umidni Hamexamu 0
HE3aMOXKHOI Ta COIialIbHO HE3aXHIICHOI Kareropii
aMepUKaHCHKOTO CYCITITLCTBA, IO MT030aBIeHa CIIPH-
ATIMBUX yMOB mpoxwBaHHA. C. Xom yBaxkae ximi
NPUXOBAaHOIO CTOPOHOIO «aMEPUKAHCHKOI Mpii», 10
BUHUKJIA 3 Ti€1 kK i1ei — OyTu ButbHUM [7, c. 152—154].

Moga ximi, sixk BusHae C. Xoil, € eKICKTUIHUM
HaOopoM (pa3, 3aMo3MYCHUX Yy KYIBTYpi HETpiB,
3 IDKA30BOI KYJIBTYPH, 1IOMaTHIHOI MOBH OOTEMH,
HapKOMaHIB, TOMOCEKCyalnpbHHX MeHmuH. C. Xor
MiAKpECIIOE AB1 OCHOBHI I'paMaTHYHi PUCH >KaprOHY
Ximi: yacTe BUKOPUCTaHHS MPUHMEHHHKIB i TPUBAJIO]
(hopMu TenepilnHbOro ado TENepilHLOr0 HEO3Haue-
HOTO Yacy JI€CIIOBa, IO MiAKPECITIOE eK3UCTCHITIab-
HUH XapaKTep MOBH XilTi.

Bpaxaroua HecxokicTb MOBHM Ximi W MOIOIL
60-x pokiB 20 CTONITTS OULIBII 32 BCE BUSBISETHCS
B CEMaHTHIII, 1110 3yMOBJICHO CBITOIVISZIOM 1 CTHJISIM
skurTa ximl. OnHa ¥ Ta cama JIEKCUYHA ONMHULI
BHpaXka€ Pi3HI 3HAYCHHS B PO3MOBHOMY BapiaHTi
Moozl 60-x pokiB Ta y MoBi Ximi [6, ¢. 13], o moxka-
3aHO0 B TaOnui 1.

CneHr wmojonmi JOMiHYIOUOi KylnbTYpUd Haj-
3BUYAliHO OpIEHTOBAaHUM HA CYCIIJIBHHUIA CTaTyC.
OCHOBHMMHU TeMaMH JJIsi pO3MOB OyJIM BEUipKH,
My3HuKa, MOJa, AocarHeHHA. CIIeHT CTOBHEHNH BHUpa-
3aMH, TOB’SI3aHUMH 3 MarepialbHUMH I[IHHOCTSIMHU
i rpomMa. Ha BiAMiHYy BiZ MOJOXIKHOTO CJIEHTY
JOMiHYIOUOi KYIBTYypH, CIEHT XiIli MOKa3ye MOBHY
BIZICYTHICTh 111iOM, TIOB’SI3aHMX 13 MaTepialbHUMHU
ninHoctsamu [7, c. 108—-110]. Cnenr Ximi mommpro-
BaBCs B YCHi (hopMi Hacammiepes] 4epe3 HeJleraitbHi
pamioctaniii. OCHOBHOIO O3HAKOK CJEHTY Xiri

Tabmus 1

MoJtoaiKHUHM cJIeHr i cjeHr ximi

JlekcH4yHa OIUHULSA 3Hauyenns Aasa Mogoai 1960-x poxis 3HayeHHs A Ximi

blow your mind crioyrobarucs (Ipo IUIIATiBKY, JIIONUHY, pid) | OTpUMAaTH JUBHUH AOCBIJ

Bogart 3aBAaBaTy OO0, pAaHUTH, OOpaXkaTh CKPYTHTH IINTAPKY 3 MapUXyaHH

digger Jinep komyHa Xirni B Can-®PpaHuucko

happening rapHa BeJipka CTIIOHTaHHE 310paHHs Ximi

strung out CTPUBOXKEHUH, CXBIIILOBAaHUH 3aJIOKHUH BiJl HAPKOTHKIB

taste 3pa3ok, mpoba onpoOyBaHHS HAPKOTHKY MiJT 9ac HOTo MOKYIIKA
turn on BUKJIMKAaTH iHTEpeC Y)KHBaTH HAPKOTUKHU

uptight JTy’Ke TapHuN 3araJbMOBaHUH (ITPO TICHUXIKY)
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OyB HOro HesSCHHIi, HEBU3HAYCHUN XapakTep, SKUH
JIOTTYCKa€ JTBOSIKE TyMadeHHsI. [HOMI 3HAYCHHS CITiB
MOKJIMBO IHTEpIIPETYBaTH TTHKH B MEBHOMY KOH-
TeKcTi [6, ¢. 133].

Sk Bim3Ha4awTH, 0araro ilioM 3i CIEHry Ximi
30epekeHO0 B PO3MOBHOMY CTHJII aMEpPHKaHCBHKOTO
BapiaHTa aHDIiNChKOT MOBH [6, c. 133]. Hampukian,
bad scene (menpuemMHuocti), bent out of shape (po3-
JOTUTHCA, pO3NANUTUCS), bummer (0010M), uptight
(mampyxeHu#t), cop out (HMKHYTH BiJIIOBiIalb-
HoCT1), 7ip off (0010patn), space out (BiAKIIOUUTHCS),
hang-up (npobnema), freak-out (HepBoBuUii 3puB), flip
out (pO3JTIOTYBATUCS) BHUKOPHUCTAIOTHCS JOTEIEP.
ITomiTHA TemMa eMOIiitHOTO 30YKEHHS B CEMAHTHII
UX 1110M.

Buknuk ximi Do your own things, 0 BHpa)kae
JKUTTEBE KPEJO Xilli, BU3HAYAE BUILHICTH BiJl Oy/Ib-
SIKUX 3a0000HIB Ta 0OMexeHb. [leli 3aK/IMK BU3HAYAB
HE TIJIbKW 30BHIITHI 03HAKW CBOOOAH, SIK-OT: PO3ITY-
IIeH1 BOJIOCH, TIOB’s13aHi CTPIYKOIO, a  BiAMOBY Bif
yCiX MilaHCchKUX 320000HIB. BiH MicTUTh HarambHe
Ta OE3KOMIPOMICHE DIICHHS XiIli 3BEPHYTUCS 10
U cBoel ayuri. Do your own things — 1ie MeTa-
¢dopa MoJOPOXKi 10 CBOTO BHYTPILIHBOTO CBITY, J0
MTOTAEMHUX Oa’kKaHb 1 TOTPEO, K1 XiITi CTABHITN BUIIIC
3a MarepianbHi moTpedu [7, ¢. 167].

[IpeuenentHuii 3axnuk Xximi Tune in, turn on,
and drop out MmoxHa niepexsiact sk Omsmcs, 30pue-
Hucs tl nokuns yce (nepexian Ham — C. JI.). ABTopoM
uiei ¢pasu € Timori Jlipi (T. Leary) — amepukan-
CHKHH MUCHMEHHUK 1 TICHXOJIOT, IKU HaOyB BEJIMKOL
MOMYISAPHOCTI 3a 4acw Ximi. lleit Bupa3 Buxopuc-
TaBcAd B MENIMHOMY IUCKYpCi, Jie BiH MaB 3HA4EHHS
Hanawimyeamucs. Ha TIEBHUH KaHajl KOMYyHiKaii.
KoxHe cnoBocronyueHHsl 1i€i (pasu, sk 3a3Hauae
C. Xomn, € MEBHUM HaKa3oM 1 MPHUXOBAaHOIO MeTa-
tdoporo. Tune in BUKOPUCTAHO B 3HAYCHHI nputimu
8 ceOe Ta IPUTOTYBATHCA 0 HOBOTO XHUTTS. MaeTbes
Ha yBa3i, 0 JIIOAW BUKOPHCTAIOTh HE OJUH KaHaJ
KOMYHIKaIil i HepiIKO BUKOPUCTAIOTh HE TOW KaHal,
mo motpibeH AN OTpUMaHHS TPaBIUBUX IOBIIO-
MJICHB. SIKIIIO JIFOMUHA HANAMTY€E CBiM KaHAI TIPH-
oMy iH(opMarllii mpaBUIBHO, TO 3MOXKE OTPUMYBATH
MPaBUIBHI TIOCIAHHS 31 CBOTO BHYTPIITHBOTO CBITY.
Bupas turn on mae 3HaueHHS PO3UIMPUTH Jdiara30H
CIPUUHATTS CBITY. Y MeTadOpUUHOMY CEHCI furn
On O3HaYa€ TEPEKITIOYHTUCS Ha IHIIE, CIPAaBXKHE
JKUTTS, OC3ITOBOPOTHO 3MIHUTH MIIIAHCHKUH JKUTTE-
BHY NIUISIX HA CBild, CyTO 1HAWBITyalbHUHA. 3HAUYCHHS
drop out € HalicKTagHIIIMM. Y TPSMOMY CEHCI BUpa3
O3Hayae, 110 Xili MOBHHHI BiJJpeKTHUCS BiJ| MilllaH-
CBKUX I[IHHOCTEH CEpeIHBOTO KIIACy, BiJIMOBUTHCS
BiJl CTWJIIO JKUTTS, 110 3yMOBJICHHUH TpAaIlero Ta CIIo-
JKUBAHHSM, CIIPIMOBAaHWI HAa OTPUMAHHS BU3HAHHSI

1 BHCOKOTO CTAaHOBHWIIA B CYCHUIBCTBI. MaTepianbHi
IIHHOCTI CIOXKMBYOTO CYCHIICTBA AMCKPEIUTOBAHI
B CHUCTEMi LIHHOCTeW cyOKymbTypu Ximi. ToH, XTO
HAJIeKUTh 0 Wi€i cyOKynbTypH, «BUIMANAE» i3 CyC-
MTEHOI CHCTEMH, JIJIS STKOT OCHOBHUMH OPIEHTHPAMHU
€ ciM’s, ocBiTa I Kap’epHE 3pocTaHHA. Ale ¢pasa
drop out mae # iHIe, OUTBII TIPO30pe, 3HAYCHHSI.
Bono nmo3Havae aexinacoBaHy OCOOHCTICTb, JIIOOHHY,
sIKa CBIZIOMO MOCTaBWIIa cede 1mo3a CyCHiIbCTBOM Y1
NOKHHYJa KypC HaBYaHHS, TOMY IO BBAKA€E TPasIv-
IiiHe HaBYAHHS HEKOPUCHUM 1 HeBaXIMBHM. OTXKe,
s (pasa igeHTrdiKye XiIi SK AEKIACOBaHYy COIli-
aNpHy TPYyIy, ajie 1€ OTOTOXHEHHS € CUMBOJIYHHUM,
TOMY IIO OUIBIIICTH Xilli HAJIEKAIH 10 CEPEAHBOTO
KJacy. SIKIo BOHM KHJaJli HaBYaHHS, TO IPHYUHOIO
OyJ1a HE BIICYTHICTh KOIITIB Ha OCBITY, HI HEMOXKIJIU-
BICTh OIIaHYBATH IIPOTpaMy HaBYAHHS, a TUTHKU CHM-
BOJIiYHA HE3rofa 3 KyJIbTypOIO TOTO KJAcCy, 0 SKOTO
BOHU Haiexanu. «KuHyTu Bce» ans ximi mae 3Ha-
YEeHHS CHMBOJIIYHOI BiIMOBH BiJl yTOTOBaHOTO HIJISXY
JUIss IXHBOTO MOKOMIHHA. Jleski Ximi >KWiu HE Ha
TepUTOpii YHIBEPCHUTETIB, a MOOAAIb BiJ agMiHICTpa-
mii Ta mpodecopiB, ane MPOAOBKYBAIA HaBYAHHS.
[HmIi ximi Oy aKTUBHUMH CYyNPOTUBHUKAMU BiiHH
y B’ernami Ta BimMoBmsUMCS OpaTw ydacTb y Wil
BiliHi, TOMy KWAajdy HaBYaHHS B YHiBepCHTETax Ha
3HaK mpoTecty [7, ¢. 150-151].

CuMBONIIYHOIO A CYOKYNIBTypH XiIli € MeTa-
thopa global villige. Ile cnoBocIiomydeHHsI O3HAYAE,
0 TIepIIa CTajdisi PO3BUTKY KamiTalli3My, JUIS SKOI
NpUTaMaHHI ypHUBYacCTI B3a€EMUHHM Ta IHIUBiAYya-
mi3M, 3akiHumnacs. HactymHa cranis — e po3BUTOK
MDKKYJIBTYPHUX 3ac00iB MacoBoi iHQopmarii, mio
00’ eqHye JIOmel HEe3aJIeKHO BiJ KYIBTypH, KIIAco-
BOT HAJIEXKHOCTI, TeorpadidHoi Ta 4acoBoOi Bimaie-
HOCTi. JI[yXOBHE €IHAaHHS 1 MPUXMIBHICTH O CBOTO
YIpyIyBaHHS — 1I€ OCHOBHI pHCH CyOKYyNbTypH XiMi.
[TonstTs MoOOBI I Xiri HE 0OMEXKYETHCS CEKCY-
aJHFHOI0 BCEIO3BOJICHICTIO, IO caMo 10 co0i € mpo-
TECTOM IPOTHU PENPECUBHUX Taly CepeHbOro Kiacy,
SIKi CTOCYIOTBCSI CEKCYaIbHHUX BiTHOCHH. JIt000B i1t
Xim Mae BCEOXONMHUH XapakTep, N0OpoTy W dUyi-
HICTh, TTOBATry JJO OCOOMCTUX BiTHOCHH MiX JFOJIbMH,
MoBary A0 BCiX 1 KOXKHOTO, 10 BCHOTO JIOICTBA.
CrtBopenwuii ximi cioran Zap them with love (Youii
ix MOOOB’10 — nepexiad Haut) 3amepedye BiToMUit
y YacH BifiHH y B’€THaMi 3aKiMK aMepUKaHCHKHUX
THOTYUKIB yOuTH B’eTHamuiB (Zapping the Cong)
[7,c. 158-159].

Ximi HaroJoImyoTh Ha BiIBEPTOCTI i BUPAa3HOCTI
CBOIX IMOYYTTIB i OakaHb, IO MPOTHUCTOATH 3aKPH-
TOCTi TIAaHIBHOI B aMepWKaHCBHKIA KymbTypi. Tak sk
MaiiOyTHE He BU3HAYEHE, XiIli 3aKIMKAIOTh JI0 HeTak-
HOTO Ta HEBIAKJIAAHOTO 3aJJ0BOJICHHS CBOiX MOTped

246



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

Tabmurs 2
CucreMa KyabTypHUX ono3uuiii 3a C. Xosiom
Jominyroua Ky1sTypa CyOxynbTypa ximi
straight hippie
affluent poor
advantaged disadvantaged
white Indian
urban-industrial pastoral or urban arcadian
sophisticated simple
knowing naive
adult child
male/female youth
masculine feminine
genital “polymorphous perverse”
work play
pain pleasure
postponement of gratification immediacy, the “existential now”
anxious relaxed
linear logic metaphorical or analogical logic
word image
power love
individual communal
force flower
orderly spontaneous
planned unorganized
routine anarchic
instrumental expressive
clean scruffy
society self
body mind
reason empathy
objective personal

1 Hacomox TyT 1 3apa3. Ximi CIpUIMalOTh KHUTTA 5K
CIIOHTaHHY CEpif0 BUMAKIB 1 MOIH, IKi MOTPEOyIOTh
HEraifHOTrO BTPYYaHHs W BiJIbHO BHPA)XEHOI peakiii
Ha mi momii [7, ¢. 160]. Taka koHmeniis ximi 30ira-
€TBCS 3 TEAOHICTHYHHMH iMIIEpaTUBAMU aMEpHUKaH-
CBKOTO CYCITIIBCTBA OTPUMYBATH 33/I0BOJICHHS, YHH-
Karouu HeOaKaHMX IiH.

C. Xomn momigae BHOOpUY CIOPIIHEHICTH MK
CTWJIEM MOBH CYOKYJBTYpH Xili Ta OCOOHCTICHUMU
npoOnemMamH, 10 BUHUKAIOTh B €MOXy KiOepHeTh3a-
1ii 1 mobaizallii CBITOBOro cycmiibeTBa. CTHITB Xili,
iXHs MOBa ¥ 00pa3u CTaly CHMBOJIOM YXHTTEBOI CHIIH
JIFOMMHY Ta 11 IyHHOCTI. [THOO0KO Uy TTERI, CYyO’ EKTHBHI
LIHHOCTI XiMi BCTYMAIOTh y MPOTHJIIO 3 IENePCOHAITI-
3aI1i€l0 MOCTIHAYCTPIANBHOIO CycniibeTBa [7, ¢. 166—
167]. CyOkyneTypa Ximi — 1e KylnbTypHHUH OYHT POTH
MOCTIHIYCTPiaJbHOTO CYCHIJIbCTBA.

BucnoBku. baxawouum BUpBATHCS 3 OTOYCHHSA
AMEPUKAaHCBKOTO  CIIOXKHBUYOTO  CYCIILJIBCTBA,
3B’S13aHOTO 1€0JI0Ti€I0 MaTepiaabHOTO J00pOOyTY,
Xini Hamarajaucs MPOTHAISITH CUCTEMi OyIdb-sSKUM
METOJAOM, IHOAI HE3aKOHHHMM. Xod4a, SK 3a3Ha-
yae C. Xomja, MPOTHUCTOSHHA Ximi OypKyasHHUM
MIHHOCTSAM OyJI0 yTOMYHHUM, MPUKIAA Ximi MOKa-
3y€, 10 MarepianbHi Onara HE 3aMiHSATH HOTATY
JIOAMHU 10 BOJI Ta cBOOOIU cCaMOBHPaXXeHHs, IO
MOMITHO B MOBi Xini. CeMaHTHKa YHCIEHHUX 3BO-
POTIB CIEHTY XiIi, 0 3aJUIIMIACS B aMEpUKaH-
CbKOMY BapiaHTi aHTIIWCHKOI MOBH, IiIKPECIIOE
30CEPEMKEHICTh Xilll Ha CBOEMY BHYTPIIIHHOMY
cBiti. [IpoTuaist 1OMiHyI0401 KyJIBTYPH PO3IOBCIO-
JUKCHHIO CYOKYJIBTYPH HE MOKE CIMHUTH HEMUHY-
4ili BIUIMB CyOKYJIBTYPH Ha MOBY €THOCY, HacamIie-
pea MOJIOOTO IMOKOJITHHS.
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Kanouoam Qinono2iuHux Hayk, OOYyeHm,

doyenm Kageopu cio8 sSHCbKUx M08 ma 3apyoidicHoOI rimepamypu
Ymancwvrozo deporcagrnoco nedazoeiunozo ynisepcumemy imeni Iaena Tuuunu

Y cTaTTi gocnimkeHo koHuenT KA y TBOPYOMY JOPOOKY aHrmincbKoro nucbmeHHmka XIX ctonitta Yapne3aa [ikkeHca Ha
matepiani TBopy «Pi3aBsiHa nicHst B npo3i». OKpecneHo KOMo MOBO3HABLIB, SiKi 3aiMalOTbCA NMUTAHHAMWU KOHLENTYanbHOI
NIiHrBICTUKN, aKLEHTOBAHO yBary Ha BaroMOMY BHECKY Cy4acHMX 3apybiXkHMX i BITYN3HSIHMX HAYKOBL,iB B O3Ha4YeHy npobnemy.
_ TlpoaHanizosaHo 0cOBNMBOCTI MMCLMEHHWLILKOTO TBOPYOrO MiAXxody A0 MiAbopy NeKcem Ha Mo3HaYeHHs KOHLenTy
I>XKA. [locnigxeHo TMNOMOriio CeMaHTUYHUX CMiBBIAHOLLIEHb BULLIEHA3BAHOMO KOHLIENTY B MPO30BOMY TEKCTi. BuokpemneHo
BepbanbHi 3acobu koHuenTy KA B XyQOXHi MOBI MMCbMEHHWKA, y3araribHEHO penpeseHTaTnBHI HOMIHaLii 3a cemaHTu-
kot0. BuaineHo 7 TeMaTUyYHMX rpyn: HaMMeHyBaHHS NPOAYKTIB; HAMMEHYBaHHSA CMeLii i CONOAOLLIB; HANMEHYBaHHS OBOYIB
i (OPYKTIB; HaNMeHyBaHHS NMOCyAy Ans K, CTONOBMX NPUOOPIB Ta iHLWIOMO KyXOHHOTO HaYMHHS; HaMeHYBaHHA Hamnois
i nocyay Ans Hanois; HalMeHyBaHHSA NMPUMILLEHb, NOB’A3aHUX i3 NPUAHATTAM iXi; HalMeHyBaHHSA NPOdecii, NOB’A3aHKX i3
NPUroTyBaHHAM ixi. 3anpONOHOBaHO aBTOPCLKY KrnacudikaLito HoMiHaLin koHuenTy DKA.

[loBeaeHo, Lo pi3Hi 3a XxapakTepoM HaNMeHYBaHHS M OMWUC 03HAYEHOrO KOHLENTY HE Nu1LUE AeTanidyloTb NeBHi pucu
XapakTtepy nitepaTypH/X NepCOHaxiB, a i € HOHOM YCiX ONMCaAHMX NMCbMEHHMKOM NOAIN. JlekcemMmn 3 03HaYEHO CEMaHTH-
KO0 NepensiTalTbes | B3aEMOfi0Th 0AHAa 3 OHOIO, LLO CMPUSE MMNBLIOMY PO3YMiHHIO XYA0XHLOT NPUMPOAN NiTepaTypHOro
TBOPY. BigsHaueHo ponb koHuenTy KA K BaXnMBOro TEKCTOTBIPHOMO eneMeHTa, WO BUKOHYE 3MICTOBY, CTUMICTUYHY,
€MOLINHY 1 OLiHHY PYHKLT, € iBIOCTUNICTUYHMM YUMHHKOM TBOpYOoro metody Y. [likkeHca. Pesynbrati aHanisy XyaoXHboil
MOBM MUCbMEHHWKA AEMOHCTPYIOTb OCOBNMBOCTI TPAAMLIMHOT aHMINCLKOT KyXHi Ta NiAKPEeCnioTh HalioHanbHy CnpsiMo-
BaHiCTb TBOPY.

KntouoBi cnoBa: KorHiTvBHa MiHrBiCTMKA, KoHLenT DKA, KOHUenTyanbHa KapTuHa CBITY, Xy4OXHil TBIp, XyAOXHS Kap-
TUHA CBITY, iAIOCTUMNb NMCbMEHHMKA.

The article investigates the concept ‘FOOD’ based on the materials of the novella “A Christmas Carol in Prose”
written by Charles Dickens — English writer of the nineteenth-century. The circle of researchists dealing with the issues
of cognitive linguistics was outlined; the significant contribution of modern foreign and domestic scientists has been noted
to the identified problem.

The author paid attention to the features of the creative approach to the selection of lexemes for ‘FOOD’ concept.
Investigated the typology of semantic relations of the above-mentioned concept in prose text. The verbal means
of the ‘FOOD’ concept in the artistic language of the writer have been distinguished, and representative nominations in
semantics have been generalized. There are 7 thematic groups: names of products and cooked dishes; names of spices,
flour, sweets; the name of vegetables and fruits; the name of dishes, cutlery, other kitchen utensils; name of drinks,
tableware; the names of the rooms and activities associated with the meal; the names of the professions related to
cooking. The author’s classification of 'FOOD" concept nominations is offered.

It was proved that the names of the above-mentioned concept, different in nature, not only detail certain character traits
of literary characters, but also act as the background of all the events described by the writer. Lexemes with expressed
semantics intertwine and interact with each other so that it contributes to a deeper understanding of the artistic nature
of a literary work. The role of the concept 'FOOD" as an important textual element performing semantic, stylistic, emotional
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